
P r zy s tawk i
Star ters  ·  Vorspeise

Tatar z łososia Mowi, mini ogórek konserwowy, kapary,
piklowana szalotka, cavior z łososia, crème fraîche, puder
z szpinaku, olej z kopru

Salmon tartare Mowi, mini pickled cucumber, capers, pickled shallots, 
salmon caviar, crème fraiche, spinach powder, dill oil

Tatar vom Mowi-Lachs Mini-Gewürzgurke, Kapern, Eingelegte
Schalotten, Lachskaviar, Crème fraîche, Spinatpuder, Fenchelgrünöl

64 PLN

Tatar z selekcjonowanej polędwicy wołowej z Pniew BMS, 
ogórek kiszony, szalotka, marynowany borowik, musztarda 
francuska, pieczony szpik wołowy, demi glace, żółtko,
domowe maggi

Tartare of selected beef tenderloin from Pniew BMS, Pickled cucumber, 
shallots, marinated boletus, French mustard, roast beef marrow, demi 
glace, egg yolk, homemade maggi 

Tatar vom ausgewählten Pniewy-Rinderfilet BMS, Eingelegte Gurken, 
Schalotten, marinierte Steinpilze, französischer Senf, gebratener 
Rindermark, Demi Glace, Eigelb, hausgemachter Maggi

69 PLN

Małże św Jakuba, purée z zielonego groszku, bastowane
zielone szparagi, salsa z mango i chilli, biały sos z ryb bałtyckich 

St. James' mussels, purée of green peas, basted green asparagus, 
mango and chili salsa, white sauce of Baltic fish

 Jakobsmuscheln, Püree von grünen Erbsen, grüne Spargel
angeschwitzt, Mango-Chili-Salsa, weiße Soße von Ostseefischen

89 PLN

Cezar kurczak lub krewetka, sałata rzymska, anchois, parmezan 
dojrzewający 40 miesięcy, boczek, grzanki, pomidory koktajlowe 

Caesar chicken or shrimp, romaine lettuce, anchovies, parmesan cheese 
aged 40 months, bacon, croutons, cherry tomatoes

Hähnchen/Garnelen-Caesar, Römischer Kopfsalat, Anchovis,
40 Monate gereifter, Parmesan ,Schinkenspeck, Croutons, Cherrytomaten     

59 PLN

Assiette z pomidorów, kozi ser z gospodarstwa Harmonia, 
pomidor malinowy, pomidorki koktajlowe żółte, czerwone
i zielone, pomidor czekoladowy, consommé z pomidorów
San Marzano, sos malinowy, sezonowe owoce

Assiette of tomatoes, goat cheese from Harmonia farm, raspberry 
tomato, yellow, red and green cherry tomatoes, chocolate tomato, 
consommé of San Marzano tomatoes, raspberry sauce, seasonal fruit

Tomaten-Assiette, Ziegenkäse vom Bauernhof Harmonia,
Himbeertomaten, gelbe, rote und grüne Kirschtomaten,
Schokoladentomaten, San Marzano-Tomatenconsommé,
Himbeersauce, Früchte der Saison 

49 PLN



Rosół z kaczki, bulion z pieczonej kaczki, domowy makaron, 
szarpana kaczka, młoda marchew, natką pietruszki, domowe 
maggi  

Duck broth, roast duck bouillon, homemade pasta, ragged duck,
young carrots, parsley, homemade maggi

Entenbrühe, Brühe von gebratener Ente, hausgemachte Nudeln,
Pulled Duck, junge Karotten, Petersilie, hausgemachte Maggi-Würze

34 PLN

Flaki cielęce, szponder wołowy, włoszczyzna, imbir, szalotka, 
czosnek, pomidory, domowe maggi

Veal tripe, beef brisket, soup vegetables, ginger, shallots, garlic,
tomatoes, homemade maggi

Kalbskutteln, Rinderbrust, Suppengemüse, Ingwer, Schalotten,
Knoblauch, Tomaten, hausgemachte Maggi-Würze

39 PLN

Krem ze szparagów, białe szparagi, zielone szparagi,
Małże św. Jakuba, rzodkiewka, oliwa koperkowa

Cream of Asparagus, white asparagus, green asparagus,
St. James's mussels, radish, dill oil

Spargelcremesuppe, weißer Spargel, grüner Spargel, Jakobsmuschel, 
Radieschen, Dillöl

54 PLN

Bałtycka zupa rybna, sandacz, łosoś, włoszczyzna,
pomidory, szalotka, czosnek, koper, pietruszka,
szpinakowe kluseczki lane

Baltic fish soup, pike-perch, salmon, soup vegetables, tomatoes, 
shallots, garlic, dill, parsley, spinach draught noodles

Baltische Fischsuppe, Zander, Lachs, Suppengemüse, Tomaten,
Schalotten, Knoblauch, Dill, Petersilie, Spinatknödel

59 PLN

ZUPY
Soups  ·  Suppe



Pasta z borowikami i szynką parmeńską, pomidory
san marzano, czosnek, szalotka, białe wino, masło,
natka pietruszki

Paste with mushrooms and Parma ham, Tomato san marzano,
garlic, shallots, white wine, butter, parsley

Pasta mit Steinpilzen und Parmaschinken, San-Marzano-Tomaten, 
Knoblauch, Schalotten, Weißwein, Butter, Petersilie 

Makarony tworzone w naszej kuchni z włoskim parmezanem dojrzewającym 40 miesięcy 
Pastas created in our kitchen with Italian parmesan cheese aged 40 months 
In unserer Küche hergestellte Pasta mit 40 Monate gereiftem italienischem Parmesankäse

59 PLN

Pasta z krewetkami, chilli, białe wino, szalotka,
czosnek, pomidory, masło, kapary

Shrimp paste, chili, white wine, shallots, garlic, tomatoes,
butter, capers

Pasta mit Garnelen, Chili, Weißwein, Schalotten,
Knoblauch, Tomaten, Butter, Kapern

69 PLN

Pasta z polędwicą wołową i letnią truflą,
szalotka, śmietana, czosnek, pietruszka

Paste with beef tenderloin and summer truffle,
shallots, cream, garlic, parsley

Paste mit Rinderfilet und Sommertrüffel, Schalotte, Sahne,
Knoblauch, Petersilie

74 PLN

Makarony
Pas tas  ·  Pas ta



Dorsz, soliród, czarna soczewica, warzywny demi glace, 
marchew, seler, bób, sos Bagna càuda

Cod, soleir, black lentils, vegetable demi glace, carrots, celery,
broad beans, Bagna càuda sauce

Kabeljau, Seezunge, schwarze Linsen, Gemüse-Demi-Glace, Karotten, 
Sellerie, Saubohnen, Bagna càuda-Sauce

109 PLN

Łosoś Mowi z grilla, risotto, mule, groszek cukrowy, białe wino, 
piana cytrynowa, szafran, parmezan dojrzewający  40 miesięcy 

Mowi salmon grilled, risotto, moules, sugar snap peas, white wine, 
lemon foam, saffron, Parmesan cheese aged 40 months

Gegrillter Mowi-Lachs, Risotto, Moules, Zuckerschoten, Weißwein, 
Zitronenschaum, Safran, 40 Monate gereifter Parmesankäse

109 PLN

Turbot z patelni, purée z batata i chilli, limonka,
kompresowany ogórek, mięta, koper, crème fraîche,
oliwa koperkowa, sos z raków jeziornych

Pan-fried turbot, yam and chili purée, lime, compressed cucumber,
mint, dill, crème fraîche, dill oil, lake crayfish sauce

Gebratener Steinbutt, Süßkartoffel-Chili-Püree, Limette, gepresste 
Gurke, Minze, Dill, Crème fraîche, Dillöl, Seekrebs-Sauce

149 PLN

Dania główne rybne
Main fish  d ishes  ·  Hauptger ich t  –  F i sch

Roślinny stek wołowy, grzybki shitake, demi glace warzywne, 
seler, dziki brokuł

Vegetable beef steak, shitake mushrooms, vegetable demi glace,
celery, wild broccoli

Gemüse-Rindersteak, Shitake-Pilze, Gemüse-Demi-Glace,
Knollensellerie, Wildbrokkoli

149 PLN

Danie główne vege 
Vege main  course  ·  Vegetar i sches  Hauptger ich t



Stek z selekcjonowanej  polędwicy wołowej BMS 3
z Pniew, Maślane purée ziemniaczane, cukinia, papryka
kolorowa, czerwona cebula, boczniak królewski,
śmietanowy sos borowikowy, tymianek, szalotka

BMS 3 select beef tenderloin steak from Pniew, Buttery potato purée, 
zucchini, colored bell peppers, red onion, king boletus, creamy
mushroom sauce, thyme, shallots

Steak vom ausgewählten Pniewy-Rinderfilet BMS 3, Butterhaltiges 
Kartoffelpüree, Zucchini, bunte Paprika, rote Zwiebel, königliche 
Austernpilze, cremige Pilzsauce, Thymian, Schalotten

149 PLN

Perliczka gotowana w 58 °C, młoda marchew, purée z selera, 
jabłko Grany Smith kompresowane w cydrze, sos au jus

Guinea fowl cooked at 58 °C, Young carrots, celery purée,
Grany Smith apple compressed in cider, au jus sauce

Perlhuhn, gegart bei 58°C, Junge Karotten, Selleriepüree, in Apfelwein 
gepresster Grany Smith Apfel, Sauce au jus

109 PLN

Polędwiczka Wieprzowa Rasy Puławskiej w ziołowej
kruszonce, ser halloumi z farmy Harmonia, cukinia, boczniak 
królewski, gratin z ziemniaka, demi glace, marynowany
zielony pieprz

Pork tenderloin of Pulawska breed in herbal crumbles, Hallumi cheese 
from Harmonia farm, zucchini, king oyster mushroom, potato gratin, 
demi glace, marinated green pepper

Schweinefilet der Puławy-Rasse in Kräuterkruste, Hallumi-Käse
vom Bauernhof Harmonia, Zucchini, königliche Austernpilze,
Kartoffelgratin, Demi Glace, marinierter grüner Pfeffer

89 PLN

Dania główne mięsne
Main meat  d ishes  ·  Hauptger ich t  –  F le i sch



Szarlotka na ciepło z lodami

Hot apple pie with ice cream, 

Heißer Apfelkuchen mit Eiscreme 

30 PLN

Fondant z musem truskawkowym 

Fondant with strawberry mousse

Fondant mit Erdbeermousse

28 PLN

Tarta z rabarbarem i truskawkami 

Rhabarber-Erdbeer-Torte 

Rhabarber-Erdbeer-Tarte

26 PLN

DE S E RY
Desser t s  ·  Desser t

I
I

Informacja o alergenach dostępna jest na życzenie
nformation about allergens is available on request
nformation über Allergene ist auf Anfrage erhältlich

produkty lokalne · local products · lokale Produkte

wegetariańskie · vegetarian · vegetarisch

wegańskie · vegan


